
 
 

CELEBRATE WITH US!!! 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)         

                        
 

         

  

        OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 

Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 
E-mail: rectory@olczestochowa.com 

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 

Very Rev. Canon / Ksiądz Kanonik  

Fr. / Ks. Rudolf Zubik 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 

Rev. Fr. / Marian Spanier 
 

 

WEEKEND ASSISTANT/ 

ASYSTENT NA WEEKEND 

Rev. Fr. / Ks. Joseph Buzzerio 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                             Mrs. Marzena Żmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

    Monday -- Friday     Poniedziałek -- Piątek 
   9:00AM  – 12:00Noon           9:00 do 12:00 
    & 1:00PM – 4:00PM          & 13:00 do 16:00 

              Saturday                     Sobota 
    9:00AM – 12:00Noon          9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                 

(in Polish / w języku polskim)                                  
 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 
Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 

Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki Bożej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   także Msza w intencji powołań   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                Blessed Sacrament / także Msza  

                          i Adoracja Najświętszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
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WIELKA SOBOTA - April 3 
 

Adoracja Najświętszego Sakramentu 

              od 8:00AM /Eucharistic Adoration from 8:00AM 
 

8:15PM [B]     EASTER VIGIL SERVICE & MASS /  
          WIGILIA PASCHALNA 

 

1)    Special Intention for Fr. Joe Buzzerio  
       (Dorothy Warzenski)   
2)    For the People of the Parish & o nawrócenie  
        grzeszników na różnych kontynentach świata 
3) + Richard A. Loguidice 
  ...& watch over Our Lord’s Entombment ‘til 10:00PM / 

Adoracja Najświętszego Sakramentu w Grobie Paoskim 
do godz. 22:00 

  

 
 

 

 

 

 
NIEDZIELA WIELKANOCNA-April 4 

 
 

6:00AM [P]   Procesja i Msza Święta Rezurekcyjna    

                    The Mass of the Resurrection of the Lord 
  

             1)     For living & deceased members of  

                     OLC Rosary Altar Society 

             2) +  Za zmarłych rodziców i rodzeństwo  

                     (Genowefa & Tadeusz Janas)  

                 +  Henryk Pisiński (siostra Teresa) 

             3) +  Stanley, Rita & Andrea Matuszek 

                 +  Edmund Rećko (dzieci) 

 9:00AM  + Helen Yorczak - Birthday Remembrance  

                     (children) 

11:00AM + Edward Karolasz Jr. (rodzice i rodzeństwo) 

                 + Józefa i Stanisław Adamski  

                 + Siostra Zofia Kwapniewska  

                    (Joanna & Adam Kwapniewski) 

12:15PM  + Helen Szadkowski  

                    (Hanna Roberts (Krysiak) 
 

NO EVENING MASS / NIE MA MSZY WIECZORNEJ 
 

Easter Monday – Poniedziałek  Wielkanocny – 

April 5 
7:00AM     O zdrowie i Boże błogosławieństwo  

                  dla Ks. Rudolfa Zubika z okazji 70-tych  

                  urodzin (pracownicy parafii z rodzinami) 

10:30AM  + Janina Suleski (June & Joseph Wnorowski) 

                 + Jan & Janina Kotowscy (córka z mężem) 

                 + Richard A. Loguidice 

7:00PM       Dziękczynno-błagalna za opiekę z prośbą  

                    o dalsze łaski i błogosławieństwo 

 

Tuesday – Wtorek – April 6 
7:00AM   + Deacon Vincent C. Serzan 

8:00AM   + Ks. Henry P. Marciniak – 4 rocz. 
 

Wednesday – Środa – April 7 
7:00AM    + Maria Betlej 

8:00AM       O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla     

                     Stanisława Czopek z okazji urodzin 

6:30PM  Różaniec i Koronka do  Miłosierdzia Bożego,                    

7:00PM   Novena 

            +  Wojciech Okrzejski (Ewa Bogucka z rodziną) 

            +  Józef Milewski – w rocznicę urodzin  

                (żona z dziećmi) 

Thursday – Czwartek – April 8 
 

7:00AM      Mother’s Day Novena Mass 

8:00AM  + Maria & Stanisław Hury – anniv. (daughter) 

                + Kazimierz Roszkowski – 7 rocz. &  

                + Marianna Roszkowska (Teresa Roszkowska) 
 

Friday – Piątek – April 9 
 

7:00AM  + Pawel & Anna Frankowski (Marion Borek)  

8:00AM  + Monika Kaszewicz 

Saturday – Sobota – April 10 
7:00AM  + Raymond Doherty (Marion Borek) 

8:00AM  + John Nabitowicz (Romana & Wiesław 

Komański) 
 

 DIVINE MERCY SUNDAY / 

NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA 

BOŻEGO 
 
 

 

6:00Vigil  +  Mitchell Kozlowski – 6 months mind   

                      (wife & daughter) 
               

Sunday – Niedziela  – April 11 
          

7:30AM + Janina Pysińska (mąż i dzieci) 

               + Franciszek, Rozalia i Aleksander Mróz  

                  (Czesława Mróz z rodziną) 

             + Józef & Jan Kwaśnik - rocz. (siostra z rodziną) 

9:00AM    Youth Mass & CCD Classes ‘til 11:00AM    
  +  Stanley Szostek & deceased members of Szostek &      

      Bogdanowicz families (Helen Szostek) 

11:00AM + Mieczysław Krasnodębski – rocz.  

                   (żona Janina z dziećmi) 

                + Antoni Baranowski – 13 rocz.  

                + Henryk Forfa (żona z dziećmi) 

                 + Stanisław Gałązka - 3 rocz. (żona z rodziną) 

                + Czesław & Sławomir Długołęccy – rocz. 

                   (żona i mama z dziećmi) 

                  + Alfred Skóra +Stanisław i Maria Krawczyk 

12:15PM   + Rev. Henry P. Marciniak – anniv. 

  2:00PM      Dziękczynno-błagalna w intencji  

                      Ks. Rudolfa Zubika / Thanksgiving Mass   

                      for Fr. Rudy 

  7:00PM   For the People of the Parish 
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OFFERINGS:                          
    

Host & Wine for good health &God’s blessings  

                                      for Fr. Rudy on his 70
th
 Birthday 

Sanctuary Lamp w intencji zmarłych parafian oraz  

                                  księży pracujących w naszej parafii 

Mass Candles for the People of the Parish 

Devotional Candles w intencji zmarłego 

   + Wojciecha Okrzejskiego od Ewy Boguckiej z rodziną 
 

 

Just a Reminder … EASTER DUTY!       
All Catholics are strictly obligated to receive the Sacrament of 
Penance (confess their sins) and receive the Eucharist at least 
once per year; this year the period for fulfilling the “Paschal 
Precept” (Easter Duty) extends to the Solemnity of the Holy 

Trinity, May 30, 2010. 

Przypominamy wszystkim katolikom ...                          
że 30 maja  mija ostateczny termin spowiedzi wielkanocnej. 
Zachęcamy wszystkich do wypełnienia tego obowiązku, który 
powinien wypływad z potrzeby naszego serca. 
 

 
 

 

 

Our OLC Parish Family… 
 

WELCOMES our Parishioners: 
         … and encourages active participation; 

 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan,    

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk,  
Nidya A. Diaz, E. Dobol, Carol Hociey, E. Kaszetta, 

 Agnes Katelus - Jones, Betsy Kelly, Ann Kostrzewski,  Margret 
Kwapniewski, Sophie Lombarski, Beverly Loguidice, Barbara Łąka, 

Dana Machado, Lorraine Manfredonia,  J. Marciniak, Haley Petitclair, 
Mary Prebula, H. Raychel,  M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki, 

 Josephine Stanilewicz, Alina Śleszyńska,  Walter Szklarski, 
Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski,  N. Wnorowski,  

Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska,  
Joseph Zurawski  & other ill parishioners 

             … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
        … and commends them to our Loving God! 

 

UPCOMING EVENTS 
April 11

th
 /11 Kwiecień                                                      

Divine Mercy Sunday/  

Niedziela Miłosierdzia Bożego 

April  24-25 / 24-25 Kwiecień 

Catholic Home Mission Appeal/ 

Kolekta na Katolickie Misje  

w Stanach Zjednoczonych  

Word Day of Prayer for Vocations / 

Swiatowy dzień modlitwy o powołania 
 

 

 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 2010 
 

The Archbishop’s Annual Appeal is conducted in every 
parish of the Archdiocese to help finance various activities 
and programs of the Catholic Church in the Archdiocese of 
Newark. This year our parish’s goal is $15,565.00 and 
100% participation. Thank you to those who have 
already responded to the Appeal & made their pledges. 
Those of you who are hesitating or contemplating what to 
do – please take an active part in making a contribution to 
the Appeal. 

AAA 2010 - APEL ARCYBISKUPI 
Trwa tegoroczny Apel Arybiskupi. Nasze zobowiązanie 
finansowe na AAA wynosi w tym roku $ 15,565.00. 
Wszystkim, którzy włączyli się w apel serdecznie 
dziękujemy za zrozumienie oraz współpracę. Tych,  którzy 
jeszcze się zastanawiają, bądź nie są zdecydowani, prosimy 

o aktywne zaangażowanie. Bóg Zapłać! 

 

30-LECIE ISTNIENIA  
POLSKIEJ SZKOŁY DOKSZTAŁCAJĄCEJ  

IM. ŚW. MICHAŁA  
 

Uczniowie, Rodzice,  Grono Pedagogiczne  
i Dyrekcja Szkoły serdecznie zapraszają na  

uroczystość z okazji 30-lecia istnienia 
Polskiej Szkoły Dokształcającej im Św. Michała 

w Lyndhurst, New Jersey. 
Zabawa odbędzie się 10 kwietnia (sobota)  
o godz.20:00 w Polskim Domu Narodowym  

215 Cleveland Ave, Harrison 
Bilety w cenie $40 do nabycia dzwoniąc pod numer: 

201-926-9514  
 

 

FROM THE CCD OFFICE… 
 

Wyjazd do Amerykańskiej Częstochowy dla dzieci, 
młodzieży rodziców i nauczycieli dnia 16 maja 2010             
o godz. 8:30 rano (po Mszy Św.). Koszt wyjazdu 
$15.00 od osoby. Po wszelkie informacje proszę 
dzwonić: Katarzyna 973-919-4538 lub Wojtek            
201-259-8132. 
********************************************************** 
Trip to National Shrine of Our Lady of Czestochowa 
in Doylestown, PA for children, youth, parents & 
teachers will be on Sunday, May 16, 2010 at 
8:30AM. Cost: $15.00 per person. For more 
information call: Katarzyna 973-919-4538 or Wojtek 
201-259-8132. 
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Dear Parishioners and Friends 

of Our Lady of Czestochowa, 
 
 
 

 May Christ the 
Savior of the world 

who rose on            
Easter Day                         

bless you and those 
you hold most dear          

in His   
   most gracious way! 

 

Thank you for all your Easter wishes and 

mostly for your prayers and                    

participation in Lenten retreat & services 

preparing us for this glorious day. 

 

                                          

 Rev. Rudolf Zubik, Pastor                          

                 Rev. Marian Spanier 

Rev. Joseph Buzzerio  

                    and Parish Staff 

 

 

 

 

 

 
 

DRODZY PARAFIANIE                                
I PRZYJACIELE                                    

PARAFII MATKI BOŻEJ 
CZĘSTOCHOWSKIEJ 

 

Alleluja, Jezus Żyje!!! 
 

„ Jak to dobrze, że każdego roku mogę             
przeżywać wiosnę                                                     
i taką radość świąt,                                                       
w których mogę wam oznajmiać                            

świąteczne orędzie wielkanocne:                                
Nie bójcie się. On żyje! 

Obmyjcie oczy i zobaczcie,                                            
jaki piękny może być świat.                                     
Obmyjcie ręce do pojednania i zobaczcie,                          
jak piękny może być człowiek. 

Obmyjcie serca spowiedzią                                              
i zaśpiewajcie Alleluja,                                                      
i posłuchajcie harmonii rozumu i serca...” 

bp J. Zawitkowski 

Najpiękniejsze życzenia składamy wszystkim 

parafianom oraz modlącym się wraz z nami  

księżom i gościom! 
 

Bóg zapłać za Waszą pamięć, życzenia,  

a przede wszystkim za wspólną modlitwę             

i uczestnictwo w rekolekcjach oraz nabożeństwach 

przygotowujących nas na dzisiejsze Święto 

Zmartwychwstania Pańskiego. 
 

Ks. Rudolf Zubik, Proboszcz 

Ks. Marian Spanier 

Ks. Joseph Buzzerio 

oraz pracownicy parafii 
 

CHRYSTUS  ZMARTWYCHWSTAŁ 

ALLELUJA!!! 
PRAWDZIWIE ZMARTWYCHWSTAŁ 

 ALLELUJA!!! 
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CATHOLIC CHARITIES OF THE ARCHDIOCESE 
OF NEWARK 

International Adoption Information Meeting 

Saturday, April 24, 2010, 10 am – 12 pm 

 499 Belgrove Drive, Kearny, NJ 

For directions and to register call   

201-246-7378 
 

Twenty-Third Annual Liturgy for Those 
Whose Children Have Died 

A Mass for Those Whose Children have Died will be offered at 
Notre Dame R.C. Church, 359 Central Avenue, North Caldwell, 
NJ, on Friday, May 7, 2010 at 7:30 PM. All who grieve the 
death of a child are invited to attend. This Eucharistic Liturgy 
can provide another step in the ongoing process of healing 
after the death of a child.  A personal witness will also be 
offered as the name of each child is read during the liturgy.  
Pre-registration is requested.  Please call the Office of Family 
Life Ministries at 973-497-4327 for information and 
registration. 
 

KURS NA OBYWATELSTWO 
 

W naszej parafii organizujemy kurs na obywatelstwo.             
Celem kursu  jest zapoznanie jego uczestników                                

z zagadnieniami, które pojawiają się podczas rozmowy                     
z urzędnikiem imigracyjnym. Przygotowujemy zarówno pod 
względem językowym, omawiając dokładnie poszczególne 

słownictwo, zwracając uwagę na wymowę i pisownię,                      
jak i pod względem merytorycznym (zarys historii oraz idee 

zawarte w Konstytucji USA). Zajęcia rozpoczynają się                      
11 kwietnia, w niedzielę  w godz. 5 PM-7 PM i potrwają                    
8 tygodni. Bliższe informacje u pani Julii Rucinskiej pod 

numerem telefonu: 973-494-9695. Serdecznie zapraszamy. 
 

Rejoice 2010 Is Coming! 
Come join us this year for Rejoice 2010 on Friday, April 16 through 
Sunday, April 18, 2010 at the Archdiocesan Youth Retreat Center, 
499 Belgrove Drive in Kearny NJ. Rejoice is a Eucharistic-centered 
retreat for teens, young adults, and those young at heart, who desire 
to grow and deepen their relationship with Jesus. Each day of the 
weekend offers Mass, contemporary Christian music-led worship, 
dynamic speakers, recitation of the rosary, confessions, catholic 
fellowship and 24/7 exposition and adoration. Housing and meals are 
available for groups or individuals at a low cost of $60.00.   Please 
consider Rejoicing in our Risen Lord this Easter Season at Rejoice 
2010! For more information and registration call Judy Furka 201-998-
0088 ext 4148. or visit our website at www.newarkoym.org 
 

MATER DEI ACADEMY 
 

Pre-k through 8 Co-Sponsored Catholic School  
for the parishes of West Hudson. 

 For info. call 201-991-3271, or http:mdacademy.org 
 

 

 

 
PRAYER TO ASK FAVORS THROUGH 

INTERCESSION OF JOHN PAUL II    
                    

"O Blessed Trinity, we thank you for having graced the 
church with Pope John Paul II and for allowing the 
tenderness of your fatherly care, the glory of the cross   
of Christ, and the splendor of the Holy Spirit, to shine 
through him.  
"Trusting fully in your infinite mercy and in the 
maternal intercession of Mary, he has given us a living 
image of Jesus the Good Shepherd, and has shown us 
that holiness is the necessary measure of ordinary 
Christian life and is the way of achieving eternal 
communion with you.  
"Grant us, by his intercession, and according to your 
will, the graces we implore, hoping that he will soon be 
numbered among your saints. Amen."  
              

Rome, Jun. 23, 2005 

 
 
 

IN LOVING MEMORY OF 

+ JOHN PAUL II 

1920-2005 

 
 

 

MODLITWA O BEATYFIKACJĘ 
JANA PAWŁA II                                                        

Boże w Trójcy Przenajświętszej, dziękujemy Ci za to,             
że dałeś Kościołowi Papieża Jana Pawła II,                                
w którym zajaśniała Twoja ojcowska dobrod,                 
chwała krzyża Chrystusa i piękno Ducha miłości. 
 

On, zawierzając całkowicie Twojemu miłosierdziu                   
i matczynemu wstawiennictwu Maryi,                               
ukazał nam żywy obraz Jezusa Dobrego Pasterza, 
wskazując świętośd, która jest miarą życia 
chrześcijaoskiego, jako drogę dla osiągnięcia wiecznego 
zjednoczenia z Tobą.     
         

Udziel nam, za jego przyczyną, zgodnie z Twoją wolą, 
tej łaski, o którą prosimy z nadzieją, że Twój Sługa 
Papież Jan Paweł II, zostanie rychło włączony w poczet 
Twoich świętych. Amen.   
                                                    

Watykan, 22.06.2005 
 

   

       

http://www.newarkoym.org/
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ROZWAŻANIA EWANGELICZNE       
 

Dotąd nie rozumieli jeszcze Pisma 
 

Święta Zmartwychwstania pozwalają spojrzeć               
na miniony czas i odbudować nadzieję.                          
Jak uczniowie biegnący do grobu, idący do Emaus 
czy niewierny Tomasz - odkrywamy, że Chrystus 
spełnia swoje obietnice, że naprawdę żyje. 
„Wczesnym rankiem, gdy jeszcze było ciemno..." 
Bywają takie dni, które wprawiają człowieka             
w zdziwienie, zakłopotanie, przynoszą smutek, 
wewnętrzny niepokój. Dla osób o słabszej psychice 
jest to czas frustracji, a niekiedy nawet załamania. 
To właśnie wtedy pojawia się u nich pytanie,              
co dalej? Jak dalej żyć? Dla innych, tych, co mają 
większy dystans do spraw, wydarzeń i siebie 
samych, rozpoczyna się czas intensywniejszej pracy, 
mobilizacji. Podejmują wysiłek, by przezwyciężyć 
rodzące się trudności. 
Dla Szymona Piotra i drugiego ucznia, którego Jezus 
miłował, poranek owego pierwszego dnia po 
szabacie, mógł być czasem załamania. Wydawało 
się, że po tym piątku, który dziś nazywamy Wielkim, 
już nic więcej nie może się wydarzyć... A jednak!          
Nie tylko piątek okazał się Wielki. Oto jest także 
Wielka Noc i Wielka Niedziela - Niedziela 
Zmartwychwstania. Początek nowej drogi. 
Wiadomość, że zabrano Pana z grobu, spada              
na Szymona i drugiego ucznia zupełnie 
niespodziewanie. Gdy biegną do grobu, zdaje się 
jednak, że w głębi serca coś przeczuwają,                   
że już wówczas zaczynają coś rozumieć. Być może    
z każdym krokiem, który przybliża ich do grobu, 
pojawia się coraz więcej wspomnień dni, gdy Pan 
był z nimi. Może powracają Jego słowa:                    
„Syn Człowieczy będzie wydany w ręce ludzi.             
Ci Go zabiją, lecz zabity po trzech dniach 
zmartwychwstanie" (Mk 9,31). W każdym razie,          
gdy przybiegają do grobu, wchodzą do środka                   
i widzą jego puste wnętrze, da się powiedzieć tylko 
dwa słowa: „Ujrzał i uwierzył". Wydaje się, że obaj 
czekali na tę chwilę. Jedno krótkie spojrzenie na 
pusty grób wystarczyło, by wszystko zrozumieć. 
„Dotąd bowiem nie rozumieli jeszcze Pisma,               
które mówi, że On ma powstać z martwych". 
 

Wielkanoc to czas rozumienia i wiary.                               
Niech więc   te Święta pomogą nam spojrzeć na 
wszystkie sprawy, wydarzenia i na nas samych                 
w świetle zmartwychwstania. Bo to Chrystus 
Zmartwychwstały pozwala lepiej rozumieć i mocniej 
wierzyć.  
                                             

 Ks. Dariusz Madejczyk 

         

 

GOSPEL REFLECTIONS 
 

 At the Easter Vigil, the deacon sings the great hymn 
of light, the "Exsultet." He calls on the heavenly powers, the 
earth, and the church to rejoice and exult (hence the name 
for the hymn) because Christ has conquered death and 
vanquished darkness forever. This is a song of faith! We 
believe that the risen Christ is more powerful than evil, 
greater than sin, and stronger even than death itself-that 
ancient enemy to which we all fall victim. 
 In renewing our baptismal commitment this Sunday, 
we profess our own belief in the communion of saints and 
the resurrection of the body. All of us who are baptized-those 
in the past, and those living today-are united beyond death 
by the power of the risen Lord. By uniting ourselves to him in 
baptism, we are already sharing in his risen life. His Spirit, 
"dwelling within us, gives us on earth the hope of unending 
joy" (Preface 34). 
   The rebirth of the natural world each spring puts our 
faith in context. God continually renews creation, bringing to 
birth that which seemed dead and lifeless. And God does the 
same for us. Even though sin may have taken hold of our 
lives, through Christ we are renewed and saved from our 
sinful past. Through repentance and conversion we are 
brought to new life, rejoicing again in our baptismal 
innocence. And, through our faith in Christ, we are saved 
from that final death that comes at the end. We believe that 
Jesus will raise up our mortal bodies to be like his own in 
glory. Just as that which seems to be dead comes back to life 
in the spring, so too, do we believe that those who have gone 
before us will also rise to share in the fullness of life in Christ. 
This is the day in which God has won the victory, and his 
people rejoice and are glad! 
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